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Y cmammi okpecnero koHuenm POLITENESS sikmopiaHcbko20 QUCKYpCYy 3 8UOINEHHSIM i 0BIpyHmMyeaHHsIM cmpa-
megil CrinKysaHHs 8 MOBIEHHEBUX akmax eiKmopiaHyje, 8UOKPeMIeHO U OrucaHo KynbmyposoaiyHi acrnekmu KoHUenmy
POLITENESS i3 no3uuili koe2HimugHOI niiHe8icmuku 3 HacmynHum aHasnizom koHuenmy POLITENESS y nopieHsHHI
3 8IKMOpiaHCHKOIO 88I41UBICMIO.

Crieyucbiky MeHmarnbHoI opeaHisauji sikmopiaHCbko20 OQUCKYpCYy MOXHa npocmexumu Ha npukmnadi KoHyemnmy
POLITENESS, wo cikcye Hopmu emuy4HoOi nosediHKu, 8upobrieHi ma 8u3HaHi 8iKmopiaHCbKUM CyCriflbCmoM. 5IK KO2gHi-
mueHul cueHapil siH gidbusae mumnosy rnocnidosHicme noditl y nesHili cumyauii, y kil 03HaKuU «2apHi MaHepuy», «KyIb-

[Nopsid i3 KoeHIMUBHUM CueHapieM KOpeKmHOi nosediHku KaneldoCKOMiYHUL KOHUerm ysiynueocmi Micmumbs Makox yse-
JIEHHs1 PO emarioHHO20 ageHma, KUl 8idnoeidae eciM MPUUHAMUM MOParbHO-eMUYHUM HOpMaM | 8Miftoe CyCrifbHi Yec-
Homu. Y OUCKYPCUBHOMY KOHMEKCMI (020 KOHCMUMYMUBHI O3HaKU «2apHi MaHepU», «KyrlbmypHICMbY | «8UMOHYEHICMbY
KOHUEHMpYombCs 8 06pasi OxeHmiibMeHa / nedi siK 83ipueso20, emarioHHO20 iX HOCIsI, PO3KpUBaromb U020 IKOHIYHUL acreKm.

Ak HenpedmemHuli koHuernm POLITENESS He mae 4imko supaxeH020 06pa3H020 KOMIMoHeHma. Hamomicme gikmo-
piaHcbKa ceidomicmb hikcye maki acouiayi: yMIHHSI npuxosyeamu eracHi No4ymmsi, MaHipHicmb, dompuMaHHs npasusn
emukemy. BanopamusHa cknadosa yacmuHa KoHuenmy gidbusaec He uwie Kame2opuyHy (MO3UMUBHY YU He2amusHy)
Keanighikauito 6yOb-KUX hopM couianbHOI akmueHocmi ModUHU, ane U ekcmparnonsuito uiei OUiHKU Ha if MoparibHi skocmi,
gusHa4ae ii gk nedi yu OxeHmnbMeHa. Bucoka uiHHiCmMb KOHUenmy egiynueocmi sik crocoby CycrinbHO20 iCHy8aHHs
cmana, K Ue He napadoKcasbHO, i MPUYUHOK ME8HO20 «3HEeUiHeHHs» 8sidriueocmi. [pagHeHHS MOUHU 6ymu YeMHOK
ro4asio nocmyrnogo 3amiuiysamu CripasxHi nodymms, nepemeopusiocs Ha nypucmuyHy macky. Tekcmu eikmopiaHCbK020
Ouckypcy emintorome 3acydxeHHs1 HaOMIPHOI, HeWUPOI 88i4IUBOCMI Ma CX8asrorMb MPUPOOHICMb MOBEOIHKU 8 CyCriflb-
HOMY OMOYEHHI.

Knrodoei crioea: sikmopiaHCbKul QUCKYpC, KOHUeNnm, MO8IeHHE8U emuKkem, MeHmarsibHa opaaHiauisi.
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The article outlines the concept POLITENESS of Victorian discourse with the selection and grounding of communication
strategies in the speech acts of Victorians, highlights and describes the culturological aspects of the concept POLITENESS
from the standpoint of cognitive linguistics followed by analysis of the concept POLITENESS compared to politeness.

The specificity of the mental organization of Victorian discourse can be traced to the example of the concept
POLITENESS, which fixes the norms of ethical behavior developed and recognized by Victorian society. As a cognitive
scenario, it reflects a typical sequence of events in a given situation, in which the signs of “good manners”, “culture”
and “sophistication’ characterize the way in which its participants interact.

Along with the cognitive scenario of correct behavior, the kaleidoscopic concept of politeness also contains the idea
of a reference agent who meets all accepted moral and ethical norms and embodies social virtues. In a discursive context,
its constitutive features of “good manners”, “culture” and “sophistication” are concentrated in the image of the gentleman /
lady as their exemplary, reference bearer, revealing its iconic aspect.

As a non-objective concept POLITENESS does not have a clear figurative component. Instead, the Victorian

consciousness captures the following associations: decent behavior under any circumstances, the ability to hide their
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feelings, mannerisms, adherence to etiquette. The valorative component of the concept reflects not only the categorical

(positive or negative) qualification of any form of human social activity, but also the extrapolation of this assessment to

its moral qualities, defines her as a lady or a gentleman. The high value of the concept of politeness as a way of social

existence has become, paradoxically, the reason for a certain “devaluation” of politeness. The desire of man to be polite

began to gradually replace the true feelings, turned into a purist mask. Thus, the texts of the Victorian discourse embody

the condemnation of excessive, insincere politeness and approve of the naturalness of behavior in the social environment.
Key words: Victorian discourse, concept, speech etiquette, mental organization.

1. Beryn

Biktopianceka emnoxa (y Benukiit bpu-
TaHil Tepio TpaBIiHHA KOpojieBH Bikropii,
1867—1901 pp.) HEeomHOpa3oBO Oyna 00’ €KTOM
yBaru BueHux. Jleski aropu (Hobsbaum, 1999;
Meantz, 2020) migKpecaOTh, IO Oararo
CY4YaCHUX aHIIMCBHKUX Tpaauliil Oynu BHHaM-
neni B XIX ct. 1 HaBiTH roBopsATh Hpo Bikro-
plaHCBKY €rnoxy SIK MpO «OIUH 13 HaWOLIbIIMX
MepioJIiB Il BUHAXOAY TPAJHIIii», HA3UBAIOTh
el npoiec “invention of tradition” ado “mass-
producing traditions” (Carter, 1997: 61).

2. AHAJII3 OCTAHHIX JOCTIIKEeHb

YIpomoBK OCTaHHIX JNECATWIITH IHTEPEC 0
BIKTOpiaHCTBA ICHYBaB JIMIIIE B JIITEpaTypO3HaB-
CTBI Ta COIIAILHO-ICTOpUYHUX Haykax. Haremep
yke Tinbk# B Pocii iCHyl0Th Ba i1HCTUTYTH, SKi
CHUCTEMHO BMBYAIOTh BIKTOpiaHCTBO, — «Pociii-
cekuii aiM JlikkeHca» mpu TamOOBCBKOMY YHI-
BepcuteTi Ta BikTopiancekuil nentp y Ilepmi.
B VkpaiHi BUBYEHHIO BIKTOPIAaHCBKOI €IOXH
(hakTUYHO HE MPUALIAIOCS yBaru, xoua JOCITi-
JUKCHHSI PO3BHTKY AHIIIT B 1€l Mepion € jyxe
KOPUCHUM ISl HAIIOTO CYCIIIBCTBA 1 JE€P)KaBH
(JIepimenko, 2013).

Bikropianchka eroxa IikaBWia W ITIKAaBUTH
HAyKOBI[IB 4epe3 Ti BEeNUKI 3MiHM i 1HHOBAIIi,
110 iX 3a3Hania AHIIIS 3a e KOPOTKUMA TEPioJ.
3MiHH TOJITHYHOTO YCTPOIO, BHECKH B HAyKYy,
MPUCKOPEHUN TEMIT KUTTS HE MOIJIA HE TO3Ha-
YUTHCS HAa MOBI 3arajoM Ta Ha TOSBI HOBUX
nomiHaHT 30kpeMa (JleBimenko, 2013).

[Tonpu Te, 1o nuckypce € GeHOMEHOM, SKHM
ChOTOJIHI HAHOUIBII YacTO OMEPYIOTh JJOCIHIJ-
HUKM MOBJICHHS, MOBJICHHEBOI JISJTHOCTI
1 TeKCTy, BIH HE € OJIHO3HAYHUM aHi SIK JIHTBI-
CTUYHHUH TEPMiH, aHi SIK JIHTBICTUYHE TTOHSTTS.
JIMcKypce € 7151 Cy4acHOTO MOBO3HABCTBA OJTHUM
13 HaMOUIBII CyNepewIMBO BHUTIyMadyBaHUX
sBu1l]. OCHOBHUMHU cepeJl HUX € HOro pO3yMiHHS
SIK «MOBH B )KMBOMY BUKOpHCTaHH1» (beHBeHicT,
1974), Sk «MOBJEHHS, 3aHYPEHOTO B >KUTTS»
(ApyTioHoBa, 1990).

Vci HasgBHI B JIIHTBICTHII BU3HAYEHHS JIUC-
KypCy TaK 4M iHaKIIEe BIUCYIOTHCS y JIBI MOAENI
HWOT0 PO3yMIHHS — IIMPOKE Ta By3bKe. Y IIUPO-
KOMY CEHCI JIUCKYpPC PO3IVISINAIOTh SIK IPOLEC,
SIK KOMIUIEKCHY KOMYHIKaTUBHY (110)/10, 3yMOB-
JIeHy THOCEOJOTIYHHMH, COIIOICTOPHYHUMH,

€THOKYJIBTYPHUMH, TParMaceMaHTHYHUMH Ta
KOMYHIKaTUBHO-TIOBE/1IHKOBUMHU YUHHUKaAMH
(Kapacuk 2002; MaxkapoB 1998 Tta iHmi).
VY BY3bKOMY PO3yMiHHI AUCKYpPC BU3HAYaIOTh K
pe3yJIbTaT CIUIKYBaHHS YW IHTEPaKTHBHOI B3a-
emonii, 3adgikcoBaHUN Ha MarepialbHOMY HOCIi
y Bursiai Tekery (bornanos 1993).

Byny4n npoBiAHUM HOHATTAM I'yMaHITapHHUX
HayK CbOTOJICHHS, AUCKYPC 3arajioM Ta HOTO TUIH
1 BUIM 30KpeMa JIO03BOJISIFOTH CBOE OINTHMAaJIbHE
BUTJIYMAueHHs 3a JTOTIOMOTOI0 KOHIIETITYalIbHUX
nomiHaHT. He € BUHATKOM y 1iil cucTeMI i BIKTO-
plaHChKMI TUCKYpPC, ajle B CyyacHii Haylli HeMae
CHemiaJbHUX MpPallb, IPUCBIYCHUX JIETAIEHOMY
BHUCBITJICHHIO CIelu(iku MEHTalbHOI oOprasi-
3allii BIKTOPIAHCBKOTO JIMCKYPCY, SIKy MOXKHA
NPOCTEXKHUTH Ha MPHUKIAL KOHLEMTY politeness.
Buxonsuu i3 1bOro, METOIO 1i€i CTATTI € PO3TIISA
KOHIENTY politeness BIKTOPIaHCEKOTO THCKypCY,
IO i CTAHOBUTH MPE/IMET i, BIIOBIHO, OCHOBHI
3apnaHHA i€l po3Biaku (JIesimenko 2013).

Mema cmammi — 3poOUTH aHAJI3 KOHLENTY
politeness, oro BIUIMBY Ha peaii3aliio CcTpa-
TEriil CIIKyBaHHSI B MOBJICHHEBUX aKTaX BIKTO-
piaHIiB.

Kareropis BBIWIMBOCTI 4YacTime po3misia-
€TBCS B COILIOKYJIBTYPHOMY AacCIeKTi, Y IEIKUX
JIOCITIJDKCHHAX TIPOBOIUTHCS TEHICPHUN aHai3
YBIWIMBOI TIOBEIIHKM Ha Marepiaji pi3HUX
MOB. «YBIWIMBICTb» — IOHSTTS YHIBEpCaJbHE,
3 MOy Ha KOMYHIKaTuBHY cutyarito. Came
MPUHIUI YBIWIMBOCTI BU3HAYa€ SIKICTb 1 PIBEHb
komyHikauii. Ilpo #oro ¢yHIamMeHTaIbHICTD
TOBOPUTH MOr0 HAJIMOBHUHM XapakTep, a TaKOXK
KyJbTYpHa yHiBepcallbHICTh. [IpoTe icTopuuHa
iKynLTypHa CMaJIIIMHA, 110332 CyMHIBOM, HAKJIaa€e
CBil BIIOMTOK Ha q)opMyBaHHﬁ TUX a00 1HIIHX
JIHTBOKY/IETYPHHX KOHLCMTIB 1 T€, SKHM YHHOM
KylIbTypHa 1 ICTOpUYHA CHAJIIMHA AHDIIAIIB
BIUIMHYJIAa HAa (POpMYBaHHSI KOHUENTY politeness.
Came TomMy mpoOiemMa HaJICKHUTHh 0 BAKIMBUX
1 IOCUTB CHIPHUX, TOMY [EPCHIEKTUBH IMOJAIBIINX
JOCII/IKEHb Yy 11} rany3i € 0O4eBUIHUMH.

3. BukJ/aJg 0CHOBHOIO Marepiaiy

VBIWIMBICTh — II€ NEBHUH TpoOIEC CIUIKY-
BaHHS, 32 JOMOMOTOI0 SIKOTO ajapecar y 3Mo3i
JIOHECTH KOPEKTHO iH(popMmarllito. YBIWINBICTh
PO3IISIAEThCS AK 3arajgbHa CTpaTEris IO3H-
TUBHOI'O CTaBJEHHS /10 0COOM, L0 BUSBIATHCS

Bunyck 2. 2020



ayKOBMM BICHMK XE€PCOHCbKOro OEepXaBHOro yHiBepCcUTeTy

B MOBHHX akTax (BuOauenus: “Sorry”, “Excuse

me”; nonska: “Thank you”, “Thanks”; cmiB-
uyTTst:  “Compassion”, “Sympathy”; xommi-
MeHT: “You look well’; To1m0).

Haii0inp11 nmommpeHuM y 1iajloriyHOMY MOB-
JICHHI BUSIBUJIMCS TaKi €KCIIPECUBHU:

— Bubauenns “Sorry”, “Excuse me”. 3pe-
OUIBIIOTO BXKWUBAaHHS I[OTO BHUCIOBY CYIpO-
BO/DKYETHCSI TIOSICHEHHSIM a00 OOIITHKOIO BIJI-
IIKOAYBaHHS, IO 3YMOBIIIOE OKpeMi cTparerii
BuOaueHHs. Takuil TUN BUCIIOBY BMKOPHUCTOBY-
€THCS 3a3BUYAN y TOMAIITHIX YMOBaX, A€ 3/1€01/1b-
LIOr0 CIIOCTEpIiraeThcst MmoOyToBa MOBJICHHEBA
CHUTYyaIlisl.

[ToTpanuBiiy B HE3pyUHY CUTYAII0, AHTJTIED
MaTHMe OOMEKEHUH BUOIp TaKMX KOHCTPYKIIIH:
1) “I’m sorry” — cioHTaHHE BHCIJIOBJICHHS CITiB-
YyTTS ¥ K0 HA ajpecy CIiBpPO3MOBHHUKA MO0
SIKOiCh HEMPUEMHOCTI; 2) “Excuse me” (“Pardon
me, I beg your pam’on ) — @opMynH BHOAYCHHS
3a HE3PYYHOCTI, YYUHEHI CHIBPO3MOBHUKY;
3) “Forgive me” — 3BepTaHHs 3 BUOAYEHHSIM 32
O1TBbIII cepil03H1 BAMHKHU LIIO0 CIIBPO3MOBHHUKIB.
Ii >x MOBHI IITAMITH, 32 BUHATKOM OCTaHHBOTO,
AKTUBHO BUKOPHCTOBYIOTHCS B aHIIIMCHKINA MOBI
K (GopMH 3BepTaHHA /10 He3HaiomuiB. /locuTh
4acTO aHIIIHI HE pearyroTb Ha BHUOAYCHHS
OyIb-SIKOI0 PEIUIIKOI0, OCOONMBO y BHIIAJKax,
KoM BUOAaYeHHST Mae (opManbHUN XapakTep,
Ha BIIMiIHY BiJI yKpaiHCcbKoi MoBH. IIpore, xomu
BUOa4yeHHsI HE € (hopManbHUM, HOTO 3arajbHO-
NpUHHATI (POPMU 3HAYHO BHUXOIATH 32 PaAMKH
TPbOX OCHOBHMX KOHCTpYKUid: “Sir; I was too
plain; I beg your pardon. I ought to have replied
that it was not easy to give an impromptu answer to
a question about appearances, that tastes mostly
differ,; and that beauty is of little consequence, or
something of that sort” (Charlotte Bronte. “Jane
Eyre”) (Apucros, 1998: 109; Jlesimenko, 2013).

—nomsika “Thank you”, “Thanks”. Taki cioBa
MOBHOTO €THUKETYy, BIJIHOCSYUCH OO0 001acTi
(yHKIIIOHYBaHHS MOBHHUX akKTiB (BHOadeHHs,
3BEpHEHHS, MO3/JI0POBJICHHS, MOXBala W 1HIII)
B €TUKETI, YKUBAIOTHCSI B COIOJIHTBICTUYHUX
HeopImHHNX 1 O(MIMIHHUX KOHTEKCTaX, TOMY
X (YHKIIOHYBaHHS BH3HAYAETHCS COLIAIbHUM
CTaTyCcoOM KOMYHiKaTiB. “Please” y Takomy 3Ha-
YEeHHI BKUBA€ETHCS: 1) Ha MOYaTKy pedeHHs B pasi
BBIUWJIMBOIO MpPOXaHHS, 3amnpolueHHs: ‘“‘Please
come to dinner tomorrow”’; 2) y KiHIIl pEUCHHSI,
[0 BHpaXKa€ MPOXAHHS 3 KaTETOPUYHIIIUM Bif-
TiHkOM: “Don t talk, please” (JIeBimenko, 2013).

SIKmo BaM MPOMOHYIOTh HAaTH MOCIYTY
(HampuKian, MPUHECTH cnrapeTy) TO Balll
MO3UTHBHA 1 HeraTHMBHA BIJANOBiAI TOBHHHI
BUIISIAATH TakuM 4uHOM: “‘Would you like

a cigarette?” “Yes, please” / “No, thank you”
PosmsiHemo iHmmit Bapiant: “Please accept
our thanks for the opportunity to earn your
business” (Thackeray, 1995: 99). Ha mouarky
pCUCHHSI BXKMBAETHCS BBIWIMBE CIIOBO KOMYHi-
Kamii “thanks”, sike nae 3MOry BH3HAUUTH COIIi-
aNbHUN CTaH 0COOM, TOOTO MiJKpeciieHa mpsima
dopma moOmAKM 3a 3MOTY 3apOONATH KOIITH.
[TpwuiiHsiTo BBa)kaTH, 110 BBIWIKMBA opMa KOMY-
HiKalii € MPSAMOI0 B3aEMOJIEI0 MK ydYaCHU-
KaMH CIIUTKyBaHHs, Hanpukiaa: “Thank you for
sharing these examples with me” (Thackeray,
1995: 105). B anmmiiicbkii MOBI BBIYJIMBICTD
94acTO BUSBISIETHCS 32 JOTIOMOTOI0 «yXUIBHUXY,
HEpIlIy4Yux BUPa3iB, OCOOIUBO B CHUTYAIlisiX, €
€ pU3HUK 00pa3uTH JonuHy. IcHye 6e3114 pi3HuX
croco0iB BUPAXKCHHS HEpILTy4OCTi. Dopmu
KOMyH1Kau11 TOMSIKIIYFOTh BHKOPHCTAHHSI CIIIB,
poOIATE TX MEHII MPSMAMH i HAIONCTINBHM.
Och Jexinbka MPUKIAIIB MOMUPEHUX KOMYHi-
KaTUBHUX oM skmeHux ciaiB “SOFTNERS” —
‘Maybe” 1 “perhaps” BUKOPHCTOBYIOTbCS IS
BUCIIOBIICHHS ~ TOpagu a0o  pPEeKOMEHAIlii:
1) “Maybe we should ask Liz for her opinion”;
2) “Perhaps you ought to talk to John about it”
(Wilde, 2002: 36).

[IloOu BHpa3uTH CHIBUYTTS AHIVIIHCHKOIO
MOBOIO, YacTIlI€ BUKOPUCTOBYIOTh MOBHI KOH-
CTPYKILIi 3 TaKUM €THUKETHUM 3HAUYEHHSM BHpa-
XKeHHs, K “‘Sympathy”. CipoOyeMO pO3IISTHYTH
JIeKUJIbKa MOBHUX CHUTYallld 11010 BUCIOBJICHHS
CHIBUYTTS:

1. BupaxeHHs 3QUBYBaHHS, IIOKY: SKIIO
B JIIOJIMHM CIIPaB[Ii cepiio3Ha mpoliemMa, BUpa3u
“That’s a pity” abo “Thats too bad” xpauie He
BxuBaTu. Habarato nopeunime ckazaru “That'’s
awful” a6o “That’s horrible”: “I feel awful about
forgetting her birthday”, “The awful thing is, it
was my fault” (Wilde, 2002: 96). Taki BucIoB-
JIOBaHHA B IIMX PEUYCHHAX € He(popMalbHUMHU
1 BUKOPHCTOBYIOThCH, o0 omnucaru Tparquy
CUTYyaIlilo, Yy sIKii KOMYHIKaTMBHa ocoba Bif-
dyBae CeOe MPUTHIYCHOI0, XBOPOIO, BHHHOKO.

2. BupakeHHsI pO3yMiHHSI BIAYYTTIB CITiBOe-
cigauka: “You must be felling absolutely terrible!
Thatmust have beenawful ” (Caldwell, 1989:125).
Y 1pOMy MPUKIIAAlI YiTKO OMHUCYETHCS B3aEMHE
PO3YMiHHSI MK JIBOMa KOMYHIKaTHBHHMH OCO-
O0amu, 16 BUPaXCHHS CIBUYTTS — I MpsMa
¢dbopMa MOBHO1 TIOBE[IHKH.

3. BupaxkeHHs CHIBUYTTS € JIOPEYHHUM JIUILE
B TOMY pa3i, KOJIU BUPAKAETHCS CIIBUYTTS IIOJI0
CEpHO3HOTO TMOTPSCIHHSA, BEJIMKOTO HEIACTs,
61;11/1 abo rops. 3a3zBuyail pasu, 110 BUPa@KAIOTh
CHlB‘-IyTTSI MAIOTb SICKPaBE CTHIICTHYHE 1 eMo-
IiifHe 3a0apBJICHHS 1 YacTO BKMBAIOTHCS JIHIIE



Cepis [epMaHIiCTUKa Ta MIDKKYNbTYpHa KOMYHiKaLis

B oiuiiiHiii oOcTaHOBLI 1 NHMCHMOBIN (opmi,
Hanpukian: “‘You have my sincerest. Please accept
my sympathy” («5 Bam mumpo (B muporo cepiis)
criBuyBaroy) (Caldwell, 1989: 55); “Let me express
my deepest sympathy” (Doyle, 1999: 63).

Sk 0auuMoO, aHIMIIMCHKUHA MOBHHMH CTHUKET
XapaKTepu3yeThCs OUTBIIIOID  CTPUMAHICTIO
1 TaKOHIYHICTIO (Ppa3 HA MO3HAUCHHS BUOAuEHHSI.

MoBHHII aKT KOMIUTIMEHTY TIPOCTHIA, aje
MOTY>KHHUM 3aci0, 110 JoromMarae BCTaHOBIIIOBATH
J00pi CTOCYHKH 3 1HIIMMH JIFOABMH, TIATPUMYBAaTH
CTOCYHKH, BUKOPHCTOBYBaTH BBIWIMBI MaHEpH.
KoMmrutiMeHTH TOBOPSATH 13 pI3HUX TMPHYUH, 1 BCi
BOHM 3a3BWYail MPUHOCSTH 3aJ0BOJICHHS 1 TIiJI-
HIMarOTh Bally camoolliHKy. Hamma cummaris 1o
JIOAVHU  3a3BUYAil TMOYMHAETBCS 3 TOTO, IO
MH BMLJIO BCTAHOBITIOEMO KOMYHIKaTuBHY O€CiTy.

KomyHikaTiBHa Kareropis — Ii€ Kareropis
MOBHOTO CTIJIKyBaHHS, IO SIBJISIE COOOI0 CYKYTI-
HICTh HACTaHOB 1 TIPAaBWJI MOBHOI IOBEIIHKH
B JJAHOMY TOBAapHUCTBI Ta Oepe yyacTb B OpraHi-
3aiii 1 peryatoBaHHI KOMYHIKaTUBHOTO IPOLIECY
(Ane(bnpeHKo 2001: 87). KomyHikaTuBHA KaTe-
TOpisti Ma€ MeBHy KOH(Irypariio, B1acHe KOMyHi-
KaTWBHE 3HA4YEHHS 1 BepOaibHI Ta HEeBepOaIbHI
3aco0M BHpakeHHs LBOro 3HayeHHA. OHi€r0
3 TaKUX KaTeropiil € BBIWIUBICTD, KA HAJIEKHUTD
70 CYNPOBIAHHUX COLIANbHO-ETUYHUX KOMYHIiKa-
TUBHUX KaTeTOpiil OTIO3UTUBHOTO TUITY 1 BUKOHYE
(HYHKIIIFO peTyTIOBaHHS MPOIECY CHIIKyBaHHS.

3HAaYCHHS KOMYHIKaTUBHOI BBIWIMBOCTI — II€
CYKYITHICTh 3arajbHHX CTpPaTeriYHUX HACTaHOB,
gkl nmoOynoBaHi iepapxiuHo. «CTpyKTypy Li€l
Kareropii CTBOPIOIOTH TaKi KOMYHIKaTHBHI
HOPMH: CTPUMAHHI CTHJIb CITUIKYBaHHSI, M ATPH-
MaHHS KOMYHIKaTHUBHOTO 3B’SI3KY, JOTPUMAaHHSI
KOMYHIKaTUBHOTO TOHY 1 KOMYHIKaTUBHUX Taoy,
JEMOHCTpAIlisl KOJEKTUBHOI KYyJIbTYpH MOBH»
(bonneipes, 1998: 29; Jlesimenko, 2013).

Jo eHTpanbHUX CeMAaHTHIHUX KOMITOHEHTIB,
SKi BXOIATh JO CKJIAJy Kareropii BBIWJIMBOCTI,
MOXXHA BiJIHECTH TOIIAaHY, TAaKTOBHICTh, T0OpPO-
3UYINBICTh, MPUXUIBHICTD, PIBHOTIPABHICTb.

KomyHikaTtiBHa KaTeropisi BBIYJIMBOCTI ONIepye
3HAYHOIO KIJBKICTIO MOBHHX 3acO01B ISl peati-
3al1ii pI3HOMAaHITHUX BIITIHKIB CyTI Ti€l UM 1HIIOT
KOMYHIKaTUBHOI CUTYyallil, HE3Ba)Kat04l Ha CTaH-
JTapTU30BaHICTh cdepu IIOBOTO CHLUIKYBAaHHS.
Otxe, y Oyab-KOMY pa3i 3aBKIU BapTO IaMm’ si-
TaTH PO TOJIOBHI KOMIIOHEHTH ITi€1 KaTeropii.

Konmu mromuHa BMi€ MaiicTepHO BOJOIITH
MOBHOIO BBIWIMBICTIO, BOHa BHCOKO LIIHYETHCS
B cycminbcTBi, orouyeHHi. Illomo anHrmilicbkoi
MOBHO{ BBIWJIMBOCTi, TO BOHa Ma€ JaBHI Tpa-
nuilii, TOOTO BIAXWJICHHS BiJ BUKOPHUCTAHHS
MOBHOI  BBIWIMBOCTI BBaXA€ThCSI HPOSBOM

HEBUXOBAHOCTI, IpybocTi, HenoBaru. Kareropis
BBIWJIMBOCTI BXJIMBA HE JIAIIE JUISI OKPEMOi
KyJIBTYpH, 30KpeMa aHIMiiliB, ane i 1t ocio,
SIKi BUBYAIOTh 1HO3EMHY MOBY.

SIKImo po3MIAaTH BBIWIMBICTH Ha KYJb-
TYpHOMY €Tali BCTAHOBJICHHS  COIQJIbHO-
CyCHUIBHUX PIBHIB, TO MOXEMO TMPOCTEKHUTH
T€, 110 BBIWIMBICTH Ma€ BEJIMKE MPAKTUYHE 3HA-
YeHHS 1 TUM CaMHM 3acCIyrOBY€ Ha BEIIUKHIA
KyJBTY pHHii plBeHB YAOCKOHAJICHHS KOMYHIKa-
THBHOI CHTYaLil CIIUIKYBaHHS MK JFOIBM.

KysTypHuii piBeHb CILIKYBaHHS MK JIFOIBMH
TPYHTYETBCS Ha BIIOBIHIX 3acajiax Ta HOpMax
BBIWINBOCTI, SIK-OT O(]IimiiHUN, HEWTpasbHUHA
Ta (haMUIbSIpHUNA. YC1 BBIWINBI CJIOBA Ta BHPa3H
MOXXYTh MaTH CBifi BIACHUU CTHUJIIb 1 MOXYTh
KkiacuikyBaTUCS 32 CTUIICTHYHUMHU O3HAKaMH
1 TUM cCaMHUM HaJIEXKaTH 10 OIXHOIO 31 CTHIIIB CIILI-
KyBaHHS: HEHTpanpHOTro, OodiuiiHOro Ta ¢ami-
JBSIPHOTO.

VBiWIMBEe CHUIKYBaHHS Ha HEHUTpaIbHOMY
PiBHI 3/TIICHIOETHCS MK HE3HAWOMHUMH JTFOJTbMH,
a TaKOXK MDK TaKUMH 0co0aMmu, SKi He Tepe-
OyBatoTh B OQimiifHUX ab0 (QaMiIbsIpHUX CTO-
cyHkax. HeilTpanbHe chikyBaHHSI HeEpenyciM
ICHY€ SIK HEOOX1HICTb.

4. BucHoBKH

MeToro p060TH OyB poO3IIsiA KOHIIENTY
POLITENESS BlKTOplaHCBKOFO JIICKYpCY Ta roro
BIUIMBY Ha PEANi3allilo CTpATeriil CIiIKyBaHH:
BIKTOpiaHIiB. KapTHHa CBITY KO)XHOTO OKPEMOT0
coulyMy — euHAa 1 HCTIOBTOPHA, 1 11e BTLTIOETHCS
B TaM’siITKaX HOro JyXOBHOI KYyJIBTYpH, 30KpemMa
B XyIOXHIH JiTeparypi. KynetypHi it icTopuyHi
0COOJIMBOCTI KOKHOTO COLIyMY B XYIOKHBOMY
TeKCTl Ha0yBalOTh 3HAKOBOTO XapaKTepy 1 BHpa-
JKAIOTBCA 32 JTOTIOMOT0I0 KYJIETYPHUX Ta TEMIIO-
panbHUX MapkepiB. BikTopiancbka 1004, Ha Bijl-
MiHY BiJ] YCIX IHIIMX ICTOPUYHUX enoX Y Benukiii
bputanii, Hagana HOBUX 3HAYE€Hb YHCICHHUM
KyJIbTYPHO MapKOBaHHUM 3HaKaM, sIKI Mpe/ICTaB-
JSIFOTHh MaTepiaibHy KyJIbTYpy Ta JYXOBHUHN CBIT
BikTOopiaHmiB. KoxHmii KoHIENT BimoOpaxkae
KyJIBTYPHY €THOCHCTEMY, Y paMKax skoi cgop-
MyBaBcsl. [luTaHHS BUBYEHHS TEeMH BIKTOPI-
AQHCBKOTO JHUCKYpPCY, HOTO KOHIICTITIB TOCIJTA€
YiJpHE MICIIE B Cy4yacHIW Hayii. Ale mnpobiema
HAJIEKUTH 10 BAXKIIUBUX 1 TOCUTH CIIPHUX, TOMY
MEPCIEeKTUBH TOJANBIIUX AOCTIIKEHb Y i
rajysi € O4eBUIHUMH.
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